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Romok között.
Amióta 1840. évi május hó 1-én, egy ; 

pénteki napon, megszólalt a vészharang, 
rémes kongásával jelezve, hogy virágzó | 
városunk egy szertelen pusztító tűzvésznek | 
esett martalékául, azóta nem látogatott meg 
bennünket oly borzasztó szerencsétlenség, 
mint az. mely folyó hó 6-án szombaton 
d. u. 3 4 3 órakor váratlanul bekövetkezett. 
A feltámadás szent ünnepét készülte meg
ölni városunk lakóssága, tömjénillatnak és 
hálaadó zsolozsmának kellett volna betöl
tenie a levegőt, és jajveszékelés és rémes vész
kiáltások váltották fel az ünnepi hangulatot.

A szerencsétlenség bekövetkezése.

1). u. 31 3 tájban hatalmas robbanás 
reszkettelte meg a levegőt es nagy porfelleg 
boriiá el a láthatárt. Futó tüzként leijedt 
el a hir, hogy az. Erzsébet királyné utczá- 
ban levő Mészáros-féle házban elhelyezett 
Steiner Károly-féle norinbergi és divatárú 
kereskedés kigyulladt. Csakhamar azonban 
bebizonyosodott, hogy a hir ily alakban nem 
felel meg a valóságnak, hanem a bekövet
kezett szerencsétlenség kiterjedésében és 
következményeiben messze felül haladja 
minden képzeletet.

A Mészáros-féle két emeletes 
ház — városunk egyetlen két emeletes 
háza — mely még az 50-es években épül
hetett - sarok részén, közvetlenül az olt 
elhelyezett Steiner Károly-féle üzletnek be
járata felett — a tetőtől végig összeomlott, 
3 méter tátongó űrt vágva az épület hom
lokzatán. Gerendák, hatalmas faldarabok, 
deszkák, ablakrészek és törmelék zagyva 
összevisszáságban függlek a levegőben, széles 
repedések a falazaton és az erkélyablakon 
lelték az épülethez való hozzáférhetésl 
életveszélyessé.

Mi okozhatta a szerencsétlenséget?

Első pillanatban mindenki földrengésre 
gondolt. így vélekedett a ház összedőlt ré
szében lakó Ruppert Antal polg. isk. tanár 
is, ki csak a gyors menekülésnek köszön
heti a maga és családja éleiét. így véle
kedtek továbbá a romok közül szerencsésen 
kimentett egyének is, midőn a hatalmas 
épületei alapjában meginogni éreztek es 
nyomban reá a homlokzatnak egy tekin
télyes része fülsiketítő robajjal lezuhant.

Azonban teljesen kizártnak latszik, 
hogy akár az előzőleg a vármegyénkben 
érezhető volt földrengés, akár a szeren
csétlenség bekövetkezésének pillanatában 
valamely földindulás okozhatta volna a regi 
épület összeomlását. Es bár az erélyesen

folyó hivatalos vizsgálat lesz hivatva kide
ríteni a szerencsétlenség valódi okál, főleg 
pedig azt, hogy terhel-e valakit vétkes gon
datlanság, annyi mégis megállapíthatónak 
látszik, hogy az épületben gyakorta esz
közölt átalakítások és maga az épület igen 
avult, rozoga állapota lehetett a rémes 
szerencsétlenségnek közvetlen előidézője.

A két emeletes épület ugyanis egyike 
volt az u. n. bérkaszárnyáknak, melynek 
minden egyes részét bérbeadás utján érté
kesítették. A ház első emeletén lakott a 
ház lulajdonosnéje Mészáros Kata úrnő, a 
ki maga is áldozatül esett a borszasztó bal
esetnek, az emeletek többi részei bérbe voltak 
adva, a földszinten pedig üzletek vannak 
elhelyezve. Hir szerint a Steiner féle 
üzlet nem rég eszközölt nagyobbitásánál 
előfordult építkezési szabálytalanságok, állí
tólag főfalaknak eltávolítása, mások szerint 
az emeleti lakáson eszközöli átalakítások, a 
legvalószínűbben pedig az épületnek nem 
kellően ellenőrzött elavultsága okozták a 
nagy szerencsétlenséget.

A szerencsétlenség bekövetkezésekor a 
lakásban és a Steiner-féle üzletben volt 

egyének megállapítása.

A szerencsétlenség bekövetkezése előtt 
pár perczczel egy véletlen folytán megmene
kült inas, valamint a házbeliek előadása 
nyomán igyekezték megállapítani, hogy kiket 
temethetett maga, alá a borzasztó romhalmaz.

Fájdalmas megdöbbenést kelteti az 
összedőlt épület előtt össszesereglett nagy 
embertömeg közöltaz a sajnos — valónak 
bizonyult hir, hogy a házhoz és az üzlet
hez tartozó, egyéneken kivid az üzletben 
bevásárlásokat eszközlő személyek is a ro
mok alá kerülhettek.

Kutatni kezdtek és igy állapították meg. 
hogy Mészáros Kata házlulajdonosné, annak 
nénje Mészáros Liza, egv cselédjük, továbbá 
Steiner Károly üzlet-tulajdonos. Weisz Fáni 
és Bertics Teréz (darusiló leányok, azon
kívül Bálinti József kereskedő inas, végül 
Schmitter Berta nevelőim Reirli Vilmos 
helybeli kereskedőnél, ez utóbbinak 11 éves 
Erzsiké nevű leánykája és Ileich Gyula 
itteni kereskedő 7 éves Laczika nevű fiacs
kája, a kik a szerencsétlenség pillanatában 
az üzletben bevásárlásokat eszközöltek, ke
rültek a romok alá.

A mentési munkálatok.

Azzal a borzasztó szerencsétlenséggel 
szemben, mely városunk lakósságára nehe
zedett és a melyben a legmelegebb részvéttel, 

' a legigazabb fájdalommal osztozik minden 
polgára, oly időben, midőn a rémes baleset

áldozatai még nincsenek átadva az örök nyu
galomnak. mikor még nem egy nyitott seb
ből vérzik sok ezer szív, rekriminálnunk nem 
szabad. Ha el is kell ismernünk, hogy a 
nagy szerencsétlenséggel szemben fogyaté
kosoknak. elégteleneknek bizonyultak mentő 
eszközeink, ha történtek is a nagy zűrzavar 
és fejetlenség közepette hibák és ha főleg 
kezdetben hiányzott is az egységes vezetés 
és a szakértői közreműködés, azért mégis 

! rendőrségünk derék tűzoltóságunk segéd- 
kezésével a szerencsétlenség bekövetkezésé
nek első pillanatában is minden lehetőt 
elkövetett.

Szerencsére a közönség unszolására a 
katonaságért telefonáltak, mely csakhamar 
megérkezett, ugyancsak ácsok és kömivesek 
is jöttek, és ettől a pilanattól lógva kez
dődött. meg Willmann János városi tiszti
mérnök vezetése alatt a rendszeres mentési 
munkálat, a roskadozó épületsaroknak 
alátámasztása és az üzletbe való behatolást aka
dályozó gerendák és romhalmaz eltávolítása.

A mentési munkálatok hősei 
és a megmentettek névsora:

Alig a roskadozó épületsarok alátámasz
tása bekövetkezhetett, nehány bátor, elszánt, 
hősies lelkű, derék férfi, nem törődve saját 
életének koczkáztatásával, erélyesen hozzá
fogott az élve eltemetett áldozatok kiszaba
dításához, kiknek fájdalmas nyöszörgése 
kihallatszott a romhalmazból. Csodákat mi
veitek és becsülettel reászolgáltak, hogy 
nevük a nyilvánosság előtt megörökittessék. 

Ott láttuk a legelsők sorában Dr.
Marton Jenő helyben állomásozó honvéd
huszár ezredorvost, ki nemcsak maga segí
tett a romhalmaz alól az áldozatokat ki
szabadítani, de nemes példaadással, orvosi 
fölényével és mentési szaktudásával buzdí
totta és sarkalta a többieket. Az ő fárad
hatatlan tevékenységének, párosulva Feigen- 
baum Adolf kárpitos, Popovics papucsos, 
Miliálovics István napszámos, Kiéin Rezső 
kereskedösegéd és Horovitz Cipót gaz- 
dász derék és hősies közreműködésével si
kerüli legelőször is Schmitter Berta nevelő
nőt a romok közül élve kiszabadítani, ki 
néhány zúzódáson és horzsoláson kivid 
nagyobb sérülést nem szenvedett.

A második megmentett Mészáros Liza 
úrnő voll, ki életét azon szerencsés vélet
lennek köszönheti, hogy a karosszékkel 
egyiilt. melyben a szerencsék; nség pillana
tában ült. kifelé, az utczára nyíló részre, 
zuhant.

Megrázó vonásokban gazdag volt a 11 
éves Ileich Erzsiké megmentése, melynek 
dicsősége egyedül Dr. Marton, Feigenbaum
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és Popnviis kitartó elszántságának tulajdo
nítható. A nevelőm") kiszabadításával látható 
lett a kis leány, kinek csak leje volt sza
badon. Szakadatlanul dolgozlak egy órán 
át a derék férfiak, a kis leány angyali tü
relemmel buzdította őket, folyton vízzel 
élesztgetve, inig végre.sikerült őt a romok kö
zül kiemelni. Szerencsére semmi komoly 
baja nem történt és alig sérüli meg. Idő
közben derekasan dolgozott a tűzoltóság az 
üzletben, a Imi az élő II’cís: l'anni eláru
sító leányra akadtak. Két órai megfeszítő 
munka után őt is szerencsésen kiszabadí
tották, ö sem szenvedeti csonttörést. A 
mentési munkálatokban kitűntek Szekeres 
és J/uy/cr tűzoltók.

Lankadatlanul Imzgólkodoll a mentés 
körül a katonaság Mimiinek állomásparancs
nok és báni l>iiilinaiiii :l,'ii százados vezetése 
alatt, ki maga is többször behatolt az üz
letbe, mindenütt bátorítva, buzdítva derék 
katonáit.

A hatóság részéről jelen voltak Scheib- 
ner főkapitány. Tini/ és .STraü/y/üv////’ alka- 

pilánvok és l)r. llriiriliis polgármester. Olt 
voltak a helyszínén varosunk összes orvo
sai, élükön szakértelemmel eszközölte az 
első segélynyújtást és a megmentettek el
szállítását />r. I .iiihi a i/i korházi főorvos, 
kinek derekasan segítettek lia Kleméi' és 
l’ollerin i ni Arthiir orvosnövendéKck, Dr. 
l/m7mz az egész éj jel olt maradt a helyszínén.

A mentési munkálatok folytatása és a 
halottak névsora.

Időközben beállóit a szürkület és fák- : 
lalenynél folytatták immár szakszerűen és 
czéltudatosan a munkálatokat, bár fájdalom, : 
megszűnt a remény, hogy a romok közül | 
még valakit élve kimentenek.

Sajnos, a mit előre sejteltek be is kö- I 
vetkezett.

Hajnali 4 óra tájban emelték ki J/é- | 
szaros Kata 62 éves háztulajdonosul! holt
testtét. majd Steiner Károly 35 éves keres
kedői, kinek halálát özvegye és 3 kiskorú I 
árvája siratja. Nemcsak éleiét, de vágyónál 
is elvesztette.

Déltájban szabadították ki a romok kö

18 éves
13 éves 

holttestét

zül a 7 éves lleieh l.aczika holttestét, kit 
öregatyja lleieh Ignácz kereskedő, ki az 
egész éjjel a romhalmaz körül reményke
dett. vili karjai közölt haza.

Ezután még lierlies Teréz 
elárusító leány és Hiíliiiil József 
kereskedő inas és a cselédleány 
emelték ki a romok közül.

A bírói vizsgálat.

A bírói nyomozást nagy erélylyel és 
szaktudással Mayer Károly kir. járásbiró 
vezeti, ki nyomban megjelent a helyszínén 
Kosehier aljegyzővel és a kihallgatásokat 
eszközölte, a romba dűlt épületei pedig 
leféiíyképeztette.

A hatóság elrendelte az épület kila
koltatását.

Beszámoltunk vázlatosan a borzasztó 
eseményről és most arra kérjük a sorsun
kat intéző Mindenek Urát, óvja meg váro
sunkat csapásoktól I

Az összes miivek megrendelhetők 
a „Bajai Jfirlap" Kiadóhivatalában.

EL10T GYÖRGY. MIDDLEMARCH.
Angol eredetiből fordította : Csukássy József. 

kiadta a .. Kisfaludy Társasai/".

4 kötet ára 8 frt helyett mf 3 fi t 40 kr. hm
A 4 kötet terjedelme 1400 oldal.

Eliot Györgynek nagyszabású, tömör s egyszermind fino
man árnyaló stylje, hatalmas egyéniségének eredeti ki
fejezési módja van. A regényben számtalan vonatkozást 
találunk az angol élet különféle sajátságaira, melyek 
előttünk merőben idegenek. Erdekfeszitő tárgyfeldolgozás, 
művészi jelenetek s sok fényes epizódok alkalmasak arra, 
hogy az olvasót elbájolják. Eliot sehol sem ragyogtatta 
még fényesebben óriás tehetségét, mint ..Middlemarrh"- 
ban. A tartalom rendkívül érdekességének mutatójául 
ideiktatjuk e regény egyes fejezeteinek czimeit : Miss 
Brocko. öreg és fiatal. Halálnak vártában. Három 

szerelem rejtélye. A holt kéz. — A kisertés.

TOVÖLGYI TITUSZ

A kit nem akarnak 
befogadni.

REGÉNY.

Két kötet 2 frt helyett 95 kr.
530 oldal terjedelem.

Tóvölgyi Titusz irodalmunkban kiváló helvet 
foglal el. Nagyon ügyes módon tud olyan 
élethü alakításokat elénk varázsolni, melyek 
határozott érdeklődést tudnak kelteni az ol
vasóban. A két kötet érdekes tartalmát, 
(‘legális irályát, tiszta, zamatos magyarságát 
talán felesleges különösen kiemelnünk, mivel 
a jeles szerzőnek sok sikert aratott müve, 

már évek óta forog közkézen.

TWAIN MARK és WARNER K. D.

E Síz aranyozott kor.
Amerikai regény.

Fordította : .\ I ttdroiív l’é'il.

3 kötet ára 3 forint helyett I forint 40 kr.
725 oldal terjedelem.

E regény valóban az, a minek látszani akar és a ki e 
regényt éleiének valamely unalmas órájában elolvassa, 
nem leend áldozata keserű, de késő lelkifurdalásoknak. 
Twain Mark és W’arner K. Dudley nem szorulnak ajánló
levelekre; egy sort olvasni, moly az ő tollúkat hagyta el 
és meg van az Ítélet ; aranyos humor, szellemes irály a 
jellemek remek kidomboritása és nagy tehetségre valló 

tárgyfeldolgozás ; ez az ő elvitázhatathm tulajdonuk.

MARKEVITCH B.

A SZÖGHAJU.
Orosz regény.

Fordította: SZIGET Y SZALYY E.

Ára I frt 20 kr helyett 60 kr.
350 oldal terjedőiéin.

Nincs o regénynek lapja, melyen az 
olvasó ne találna vonzó és érdekes 
cselekményt. Markovitok nemcsak ha
zájában: Oroszországban, hanem az 
('gész világon előkelő Írónak van el
ismerve, ki zamatos styljével. kellemes 
előadásával érdeklődést tud kelteni 

regényhőse iránt.

Dr. CSUDAY JENŐ

„A Magyarok Története44
2 vastag diB/.kötóalx'n védötokknl

12 forint helyett 2 forint 80 kr.
(’suday, Magyarok Történetéről a bí

rálat általában így nyilatkozott :
...Minden vonás gondos körültekintéssel 
a történelemnek teljesen megfelelően 
készült. Nincsen benne frázi<. mely 
szép, de hazug, de van szép, mi igaz!"

BARTHA MIKLÓS

tMXGULflTOK
150 oldalra terjedő igen szép kötet 

pergamentszerü borítékkal
3 forint helyett 65 krajezár 

disz.es négyszínű kötésben
3 forint helyett I forint 10 kr. 

Postadij 10 kr.
\ szerény ezim engedi következtetni, 
hogy mit tartalmaz ez a kötet Bartha 
Miklós, a nagyszerű publiczista letesz 
az ő szilaj modoráról és olyan ideálisan 
kedves alakokat varázsol elénk, olyan 
családias hangulatban fecseg velünk, 
hogy fel sem merjük ismerni benne 
azt az embert, kinek a tolla olyan éles, 
hogy veszedelem annak, ki felé út.

A Bűvészet Könyve
Irta; T0LNAY SIMON.

Egyszeri olvasás után tüneményszorü 
és meglepő mutatványok produkálha
tok ! A mű 500 magyarázó képpel vsn 

ellátva. Függelékül :

A leleplezett spiritizmus.
Ara díszkőiéiben

3 forint helyett 2 frt 50 kr.

LERMONTOV.

KORUNK HŐSE
Orosz regény.

Fordították: Ruby és Timko J.

Ára I forint helyett 45 krajezár.
210 oldal terjedelem.

Az embereket eleget tnrtoltúk édességeken : 
ezekkel nwg ion tolták a jóizlésükel : Ideje hát. 
hogy esrv kis keserű orvosság óh kOHorii iiraz- 

kori alakot fost müvében, olyannak, mint a 
milyennek öl gondolja és mint milyen az. élet
ben. ezzel aztán illnstrálja a jelen generácz.ió 
tévedéseit és hibáit teljes fejlettségükben.

KSD19SS S
- ÓRÓK.

.4 legérdekesebb s:épirodabni lap 
egg 1000. évfolyamból való kötete..

Fényes diszkötésben:

4 forint helyett 1 frt 80 kr.

Csokonai Vitéz Mihály 
összes müvei.

Dr. Horváth C y r i 11, egyetemi tanár. 
944. old tartalmú 2 vastag diszkötésben

2 forimt.
..Csokonai igen kedves szellemű iró 
volt, minden müve érdekes, vidám lel
kűidére vall és ha néha néha meg
csendül egyik másik alkotásban a 
realizmus hangja,ezt a hangot Csokonai 
beteges szivéből tépte, hogy az utó

kornak hagyja tanulságul.“

PETŐFI SÁNDOR 
összes költeményei, 

Teljes, IbO oldaléi', I erjedő kiadás. 
Petőfi szobormásáral dis.zile.lt égés.: 

r ás.: önkötésben.

1 forint helyett
55 kr.

PÁRISI MAGYAR
kiállítási knlniizn cs teljes leírása. Számlálón eredeti l’elvélel ul;m 
készült képpel. Az összes k i á 11 i tó k n e v s o r á v a I : 500 oldalnyi 

terjedelem.

Ára 6 korona helyett 40 krajezár.

SZÉKELY SÁMVEL.

Politikai és közgazdasági könyv.
A világ összes érdekességeit tárgyaló 600 oldalas mii.

Ára 4 forint helyett 80 krajezár.

Ugyanez diszkötésben 5 frt helyett I forint 40 krajezár.

Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján,

disz.es
dis.zile.lt

